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Elements to be assessed in the framework of an application submitted by a Member State pursuant to Article 10c(6) of Directive 2003/87/EC

In the following, a template is provided that contains a list of elements to be used by Member States who wish to submit an application for temporary derogation from full auctioning for power in accordance with Article 10c of the revised EU ETS Directive (Directive 2003/87/EC). The structure of the template corresponds to Annex VII of the Communication from the Commission "Guidance document on the optional application of Article 10c of Directive 2003/87/EC"
. While the use of the template is not mandatory for Member States, the Commission recommends using the template, as it is designed to facilitate a swift and objective assessment of an application submitted pursuant to Article 10c(6) of the revised EU ETS Directive. 

Member States are formally invited to submit all information they deem necessary to comply with Article 10c in general and Article 10c(5) in particular of the revised EU ETS Directive. The requirements of these provisions are set out in the above Communication. 
The template does not necessarily represent a complete list of information to be assessed by the Commission, in the event an application pursuant to Article 10c(6) of the EU ETS Directive is submitted. For this reason, information additional to that required by the template may also be requested by the Commission for the assessment pursuant to Article 10c(6) of the EU ETS Directive.

The template and the information submitted by Member States using the template is without prejudice to the state aid assessment under Article 107 TFEU referred to in point 27 of the above Communication or to the information required under this state aid assessment. It is important to note that the information requested by this template does only relate to the assessment required by Article 10c(6) of the EU ETS Directive and is not related to the assessment required under the relevant provisions on State aid of the TFEU. For this reason, information not requested by or addressed in this template may be required for the state aid assessment referred to in point 27 of the above Communication from the Commission. Member States should notify the relevant information to the Commission in accordance with the relevant rules for state aid.
A. Evidence that at least one of the conditions laid down in Article 10c(1) of Directive 2003/87/EC is met

Member States may fill the information required from the following worksheet:

A. Eligibility of Member State
In the event that a Member State meets the condition under Article 10c(1) letter c, the Member State concerned is required to point to the relevant statistical source.

Pro Českou republiku je relevantní písmeno c) odstavce 1 článku 10c, neboť v roce 2006 zde bylo více než 30 % elektřiny vyrobeno z jednoho typu fosilních paliv a hrubý domácí produkt na obyvatele vyjádřený v tržních cenách nepřesáhl 50 % průměrného hrubého domácího produktu Společenství na obyvatele vyjádřeného v tržních cenách.

Z dat z Eurostatu vyplývá, že celková hrubá výroba elektřiny ČR v roce 2006 byla 84.361 GWh a z toho z hnědého uhlí bylo vyrobeno 43.619 GWh. Podíl hnědého uhlí na hrubé výrobě elektřiny v ČR odpovídal v roce 2006 hodnotě 51,71 %. 

Průměrný hrubý domácí produkt EU na obyvatele vyjádřený v tržních cenách byl v roce 2006 podle dat z Eurostatu 23.700 EUR a hrubý domácí produkt ČR na obyvatele vyjádřený v tržních cenách byl 11.100 EUR, což odpovídá 46,41 % průměrného hrubého domácího produktu Společenství na obyvatele.

Z výše uvedeného vyplývá, že ČR je způsobilá k přechodnému bezplatnému přidělování povolenek zařízením na výrobu elektřiny podle čl. 10c směrnice.

B. Eligibility of installations considered to receive temporary free allocation of emission allowances, total quantity of temporary free allocation of emission allowances and amounts of free emission allowances allocated to theses installations

B.1. List of installations deemed to be eligible for free temporary free allocation under Article 10c of Directive 2003/87/EC

In order to provide the necessary information, Member States may introduce the relevant data to the following worksheets:

B.1.a. Company groups
B.1.b. Operators
B.1.c. Installations
Zařízení na výrobu elektřiny

Zařízení zahrnutá do EU ETS, která vyrábí elektřinu, lze rozdělit do tří kategorií:

1) výrobce elektřiny podle definice ve směrnici, který vyrábí pouze elektřinu,

2) výrobce elektřiny podle definice ve směrnici, který vyrábí elektřinu i teplo,

3) zařízení, které vyrábí elektřinu, ale provozuje i jinou činnost uvedenou v příloze I Směrnice (podle definice není průmyslová energetika považována za výrobce elektřiny – např. papírny, železárny atp.).

Pro bezplatnou alokaci povolenek na výrobu elektřiny jsou způsobilá zařízení z kategorie 1) a 2). Přičemž platí, že v případě zařízení vyrábějících elektřinu a teplo se zohledňují pouze příslušné emise, jež připadají na výrobu elektřiny.

Rozhodné datum

O způsobilost zařízení však rozhoduje navíc ještě datum zahájení provozu, resp. datum fyzického zahájení investičního procesu příslušného zařízení, které Směrnice určuje 
na 31. 12. 2008 a dříve. 

Jako důkaz k prokázání způsobilosti zařízení byly požadovány následující údaje:

1) v případě zahájení provozu zařízení před 31. 12. 2008 doložení ověřených emisí zařízení za období 2008-10, 

2) v případě zahájení investičního procesu zařízení před 31. 12. 2008 doložení, že proces byl v tomto termínu skutečně fyzicky zahájen (např. zahájení stavebních prací, podepsání smlouvy o výstavbě mezi investorem a realizátorem, vydání stavebního povolení apod.). 

Všechna zařízení, která jsou uvedena v národním plánu, splňují alespoň jedno z výše zmíněných kritérií. Provozovatelé zařízení doložili ověřené emise z období 2008-2010, jejich přehled poskytuje list B.1.c Installations. U zařízení, u kterých byl investiční proces fyzicky zahájen k 31. 12. 2008, jejich provozovatel toto doložil např. podepsanou smlouvou o dílo mezi investorem a dodavatelem stavby, stavebním povolením apod. Rozhodnutí o výstavbě nové elektrárny tedy nebylo ovlivněno vyhlídkou na získání bezplatných povolenek na emise pro tuto elektrárnu. Všechna zařízení mají vydaná povolení k vypouštění emisí skleníkových plynů a splňují tak předpoklady pro způsobilá zařízení k přidělení bezplatných povolenek podle článku 10c směrnice 2009/29/ES a sdělení Komise 2011/C 99/03. 
Způsobilost zařízení v rámci ČR

Ministerstvo životního prostředí v rámci přípravy žádosti a národního plánu investic vyzvalo provozovatele zařízení, aby v termínu do 30. června 2010 předložili žádost o bezplatné přidělení povolenek na výrobu elektřiny. Součástí žádosti byly především následující informace:

1) Seznam zařízení, které držitel povolení k vypouštění emisí skleníkových plynů předpokládá provozovat v období od 1. ledna 2013 do 31. prosince 2019 
a která byla k 31. prosinci 2008 v provozu, nebo u nichž byl investiční proces fyzicky zahájen k tomuto dni.

2) Návrh plánu týkající se investic do vybavení a modernizace zařízení 
a do čistých technologií, v hodnotě odpovídající alespoň předpokládané tržní hodnotě bezplatně přidělovaných povolenek s tím, že tyto prostředky bude v plánu navrženo proinvestovat do 31. prosince 2019, a současně bude fyzicky zahájen investiční proces alespoň u jednoho projektu z předloženého plánu investic nejpozději do 31. prosince 2013, přičemž lze pro tento účel zohlednit investice z předloženého plánu zahájené od 25. června 2009.

3) Návrh kontroly nad prováděním plánovaných investic.

Ze zástupců Ministerstva životního prostředí, Ministerstva průmyslu a obchodu a nezávislých expertů byla sestavena hodnotící komise, která vyčlenila zařízení, která nejsou způsobilá pro bezplatnou alokaci (nejedná se o výrobce elektřiny), a projekty, které nejsou způsobilé krýt hodnotu bezplatně přidělených povolenek (např. nevedou ke snížení emisí CO2). Způsobilá zařízení a způsobilé investice byly zahrnuty do národního plánu investic. Zahrnuta byla i zařízení, která jsou způsobilá pro bezplatné přidělování, ale nepožádala o ně nebo nemají způsobilé investice.
B.2. Total quantity of free allocation

In order to determine the total quantity of free allocation, Member States may introduce the relevant data to the following worksheet:

B.2. Total quantity
Stanovení celkového množství povolenek, které bude moci přidělit ČR bezplatně 
na výrobu elektřiny, proběhlo v souladu s  čl. 10c odst. 2 Směrnice a s metodikou vydanou Evropskou komisí.

Celkové množství bezplatných povolenek na výrobu elektřiny bylo vypočítáno podle vzorce:

TQFA13 = (GFNC / TGEP) * AAQEEG05-07 * 0.7, kde

TQFA13


celkové množství bezplatných povolenek pro rok 2013,

GFNC


hrubá konečná národní spotřeba elektrické energie,

TGEP


celková hrubá výroba elektřiny,

AAQEEG05-07
průměrné roční množství emisí způsobilých zařízení z výroby elektřiny v letech 2005-7,

0,7
redukční koeficient odpovídající postupnému snižování bezplatných povolenek, kdy v roce 2013 činí maximální úroveň pro přidělování bezplatných povolenek 70 % se sestupným trendem až po 0 % v roce 2020 (pro rok 2014 tak bude koeficient 0,6 atd.).

Vzhledem k tomu, že GFNC není oficiálně evidovaný údaj, byl dopočítán podle následujícího vzorce stanoveného Evropskou komisí:

GFNC = FEC - MNET + {[(FEC - MNET) / (TGEP + MNET)] · TDL} + {[(FEC - MNET) / TGEP] · CEG}, kde

FEC


konečná spotřeba elektřiny (kód Eurostatu 101700),

MNET


čistý dovoz elektřiny (kód Eurostatu 100600),

TGEP


celková hrubá výroba elektřiny (kód Eurostatu 107000),

TDL


přenosové a distribuční ztráty (kód Eurostatu 101400),

CEG


vlastní spotřeba při výrobě elektřiny (kód Eurostatu 101301).

Celkové množství bezplatných povolenek na výrobu elektřiny dle náběhu aukcí, vyjádřeného redukčními koeficienty pro jednotlivé roky období 2013-20, je uvedeno v následující tabulce:

	2013
	2014
	2015
	2016
	2017
	2018
	2019
	2020

	0,7
	0,6
	0,5
	0,4
	0,3
	0,2
	0,1
	0

	27 060 778


	23 194 953


	19 329 122


	15 463 301


	11 597 477


	7 731 652


	3 865 821


	0




Poznámka: Suma bezplatných povolenek za celé období 2013-20 odpovídá hodnotě 108 243 104.
B.3. Installation based temporary free allocation of emission allowances
B.3.1. Temporary free allocation of emission allowances on the basis of verified emissions 2005 to 2007

In order to determine the temporary free allocation of emission allowances to each eligible installation on the basis of verified emissions 2005 to 2007, Member States may assign the relevant data to the rows in the following worksheet:

B.3.1. Allocation based on VE
The information assigned to the rows in the sheet concerned shows the temporary free allocation of emission allowances on the basis of verified emissions of the period 2005 to 2007 in accordance with an approach complying with Article 3 of Commission Decision C(2011) 1983 final of 29.3.2011. It is however not excluded that alternative approaches might also comply with this provision. In such a case, Member States are requested to provide the information necessary to assess the compliance of such an alternative approach with the said provision. This information may deviate from what is requested by the template.

Výpočet alokace na úrovni zařízení pomocí historických emisí
Výpočet alokace na úrovni zařízení byl proveden podle následujícího vzorce, který je v souladu s pokyny Evropské komise:

AllI2013 = AAQEI05-07 * AF * 0,7 * CF, kde

AllI2013


alokace pro zařízení na rok 2013,

AAQEI05-07
průměrné roční množství emisí daného zařízení z výroby elektřiny v letech 2005-7,

AF
faktor úpravy průměrného ročního množství emisí zohledňující ekonomický vývoj.

Faktor úpravy průměrného ročního množství emisí zohledňující ekonomický vývoj (AF) byl stanoven podle pokynů Evropské komise:

AF = AAQEEG08-10 /AAQEEG05-07, kde

AAQEEG08-10
průměrné roční množství emisí všech způsobilých zařízení z výroby elektřiny v letech  2008-10.

Pro účely stanovení historických emisí, bylo nutné rozdělit emise zařízení vyrábějících tepelnou energii i elektřinu. Toto rozdělení vycházelo ze vzorce uvedeného v příloze Iia rozhodnutí Komise K(2011) 1983. Vzhledem k tomu, že vzorec nebyl v praxi jednoduše aplikovatelný, připravilo MŽP pro provozovatele výklad, jak při rozdělování postupovat. Veškeré údaje pak byly nezávisle ověřeny akreditovanými subjekty. Podrobnosti rozdělení emisí jsou uvedeny v příloze V této žádosti.  

B.3.2. Temporary free allocation of emission allowances on the basis of benchmarks

In order to determine the temporary free allocation of emission allowances to each eligible installation on the basis of ex-ante efficiency benchmarks, Member States may assign the relevant data to the rows in the following worksheet and also introduce the relevant data:

B.3.2. Allocation based on BM
ČR použila benchmark pouze v případě nových zařízení a zařízení, u kterých nebyla k dispozici potřebná data.
Stanovení benchmarku

Předem stanovená národní referenční hodnota pro účinnost (benchmark) byla vypočtena plně v souladu s metodou uvedenou v příloze I Rozhodnutí, a to ve výši 0,8095 t CO2/MWhe. 


BMMS =                                  , kde

BMMS
referenční hodnota specifických emisí členského státu pro výrobu elektřiny (benchmark),

EFi


emisní faktor pro palivo i,

Peli


výroba elektřiny z konkrétního paliva za použití paliva i,

ηi
energetická účinnost konkrétních paliv při výrobě elektřiny za použití paliva i, která je založená na nejlepších dostupných technologiích,

i


číslo paliva.

Benchmark byl odvozen ze vstupů konkrétních paliv, které se vypočítaly na základě čistého množství elektřiny vyrobené z konkrétního paliva v souladu s ukazateli Eurostatu 107106–107111 pro kód produktu 6000 (elektřina), energetické účinnosti při výrobě elektřiny při zohlednění nejlepších dostupných technologií pro konkrétní palivo a emisního faktoru pro daný druh paliva.
 

Výpočet alokace na úrovni zařízení pomocí benchmarku

Výpočet alokace na úrovni zařízení byl proveden podle následujícího vzorce:

AllI2013 = rEIPFAIel * BMMS * 0,7 * CF, kde

AllI2013


alokace pro zařízení na rok 2013,

rEIPFAIel

relevantní výroba elektřiny pro způsobilé zařízení,

BMMS
referenční hodnota specifických emisí členského státu pro výrobu elektřiny (benchmark).

Relevantní výroba elektřiny pro způsobilé zařízení (rEIPFAIel) byla stanovena podle postupu uvedeného v Rozhodnutí:

rEIPFAIel = Cel * LFD, kde 

Cel
instalovaný elektrický výkon způsobilého zařízení nebo schéma elektrického zapojení způsobilých zařízení, která nejsou v provozu, u nichž však byl fyzicky zahájen investiční proces k 31. prosinci 2008,

LFD
normalizovaný faktor zatížení v hodinách za rok v souladu s tabulkou uvedenou níže. Údaje o vytížení poskytli provozovatelé zařízení, následně byla provedena křížová kontrola s údaji uvedenými v integrovaném povolení a případné korekce.
	Zatížení
	Špičkové zatížení
	Špičkové zatížení
	Střední zatížení
	Střední zatížení
	Střední zatížení
	Základní zatížení
	Základní zatížení

	Normalizovaný faktor zatížení v hodinách/rok
	1 000
	2 000
	3 000
	4 000
	5 000
	6 000
	7 000


C. Investments listed in the national plan, eligibility of investments in the national plan, balance between market value of free emission allowances and value of investments, non-transferable allowances

C.1. Investments listed in the national plan

Member States may introduce the relevant data to the following worksheet and assign them to the rows in the following worksheet:
C.1. Investments
Please note that compliance of the investments with principles 2 and 5, as set out in point 23 of the Communication from the Commission "Guidance document on the optional application of Article 10c of Directive 2003/87/EC" is optional (see also point 24 of this Communication), while compliance of the investments with principles 1, 3, 4 and 6 is mandatory. 

If the value of investments is indicated in national currencies other than the Euro, Member States should justify the exchange rate used in cell "H3" of the above worksheet. Please note that the value in Euro is to be established in accordance with Annex VI of the Communication from the Commission "Guidance document on the optional application of Article 10c of Directive 2003/87/EC".

Member States should attach the national plan required by Article 10c(1) of Directive 2003/87/EC to their application and confirm that the list  of investments provided in the above worksheet represents a complete list of investments identified in the national plan.
C. 2. Mechanism to ensure the balance between the value of investments and the value of free emission allowances

2.1. Please provide a description of the overall approach, the legal base and the operational details of the mechanism.
Zásady pro národní plán investic

Pokyny stanovují zásady, kterým by měly vyhovět investice uvedené v národním plánu investic, mají-li být ze strany Komise schváleny. Provozovatelé ve svých žádostech deklarovali soulad investic se stanovenými zásadami, jež jsou:

1) V národním plánu by měly být uvedeny takové investice, které přímo nebo nepřímo (investice do sítí a pomocných služeb) přispívají nákladově efektivním způsobem ke snižování emisí skleníkových plynů.

2) Investice by do budoucna měly pokud možno bránit vzniku situací, které jsou podle směrnice rozhodné pro způsobilost rozdělení bezplatných podmínek
.

3) Investice by měly být vzájemně slučitelné a měly by být slučitelné s jinými příslušnými právními předpisy Unie. Nesmí ani posilovat dominantní postavení, ani nepatřičně narušovat hospodářskou soutěž a obchod na vnitřním trhu, a pokud možno by měly posílit hospodářskou soutěž na vnitřním trhu s elektřinou. 

4) Investice by měly doplňovat investice, jež musí členské státy provést, aby splnily jiné cíle nebo právní požadavky vyplývající z práva Unie. Zároveň by se nemělo jednat o investice, jež by byly nutné k uspokojení rostoucí nabídky elektřiny a poptávky po elektřině. 

5) Investice by měly přispívat k diverzifikaci a snižování uhlíkové náročnosti skladby zdrojů energie a energetických dodávek k výrobě elektřiny. 

6) Investice by měly být ekonomicky životaschopné i bez bezplatně přidělených povolenek, až přechodné přidělování těchto povolenek skončí, s výjimkou zvláštních předem vymezených nově vznikajících technologií, jež se stále nacházejí v demonstrační fázi a které specifikuje příloha III Pokynů. 

Národní plán investic splňuje uvedené zásady z těchto důvodů:

Ad 1) Národní plán investic zásadu splňuje, protože obsahuje projekty vedoucí ke snížení emisí skleníkových plynů. Toto snížení provozovatelé kvantitativně odhadovali v žádostech, kde to bylo možné, a vyvozovali ho z přechodu na méně emisně náročné palivo, zvyšování účinnosti, snižování vlastní spotřeby apod.

Ad 2) Plán jako celek představuje mix opatření, jehož realizace povede v České republice k větší diverzifikaci zdrojů, a to využíváním jiných zdrojů než hnědého uhlí a/nebo snižováním spotřeby hnědého uhlí zvyšováním účinnosti a snižováním vlastní spotřeby.

Ad 3) Investice jsou navzájem slučitelné a nejsou v rozporu s českým ani evropským právem. Bezplatná alokace povolenek na výrobu elektřiny je těmito investicemi podmíněna, tak, aby mohla být provedena na základě článku 10c Směrnice 2009/29/ES.
Jelikož investice a bezplatná alokace splňují všechny podmínky a jsou v souladu s evropskou legislativou, která je umožňuje, má se za to, že nepatřičně nenarušují hospodářskou soutěž ani obchod na vnitřním trhu. Investice ani neposilují ničí dominantní postavení, jak je podrobně popsáno v analýze trhu v příloze III.
Ad 4) Investice nepřinesou žádné nebo pouze minimální zvýšení výroby elektřiny. V řadě případů u výstavby nových zdrojů energie současně dochází k odstavení starší výrobní kapacity. Česká republika nepovažuje možnost bezplatné alokace za nástroj plnění jiných cílů nebo právních požadavků vyplývajících z práva EU, hlavním cílem je snížení závislosti České republiky na pevném fosilním palivu. Ostatní cíle (např. snížení emisí skleníkových plynů, zvyšování podílu OZE na výrobě energie) Česká republika plní nebo bude plnit díky jiným opatřením a zajistí, aby nedošlo ke dvojímu započtení investic.
Ad 5) Investice vedou ke snížení uhlíkové náročnosti a k diverzifikaci zdrojů (popsáno v bodě 2).
Ad 6) Projekty mají plánovanou dlouhou životnost, která potrvá dlouho po skončení bezplatného přidělování povolenek na výrobu elektřiny. Provozovatelé při ekonomickém hodnocení investic tento fakt zohledňovali a nebyli žádným způsobem motivováni k realizaci za běžných podmínek nerentabilních investic.

Ministerstvo životního prostředí dále zvážilo, zda je nutné provést posouzení vlivů národního plánu na životní prostředí. Jelikož materiál nenaplňuje znaky koncepce dle z. č. 100/2001 Sb., nemůže být považován za koncepci dle tohoto zákona. Dále ani nenaplňuje rámec pro posouzení autorizovanou osobou. Mimo výše uvedené se jedná o národní plán investic, který nespadá  pod zákon č. 100/2001 Sb. Zákon totiž uvádí, že předmětem posuzování dle § 10a odst. 2 písm. c) nejsou finanční a rozpočtové koncepce.(Emphasis added by ELS).
Investice v rámci národního plánu investic ČR

Aby Ministerstvo životního prostředí zařadilo provozovatele způsobilého zařízení do seznamu zařízení, která mohou získat po přechodnou dobu bezplatné povolenky na výrobu elektřiny, musel se zavázat, že proinvestuje minimálně tržní hodnotu
 bezplatně přidělených povolenek do vybavení a modernizace infrastruktury a do čistých technologií.  

Podmínky pro uznávání projektů a jejich zařazení do národního plánu investic byly následující:

· Opatření musí vést ke snížení emisí skleníkových plynů – primárně CO2.
· Projekt musí splnit kritéria uvedená v referenčních dokumentech BREF
. Požaduje se splnění kritéria pro celý projekt i pro každou jednotlivou technologickou oblast.
· Provozovatel musel propočítat tzv. greening projektu (poměr investičních nákladů odpovídající ročnímu snížení emisí o jednu tunu CO2ekv.). Projekty s výslednou hodnotou menší než 100 000,- Kč budou zcela uznány z hlediska bezplatného přidělení povolenek.
 Pokud nebyla podmínka minimálního greeningu splněna, nebyl projekt automaticky zamítnut, ale bylo odpovídajícím způsobem sníženo množství zdarma přidělených povolenek. Greening nebylo nutné počítat pro investice do infrastruktury (tepelné sítě, smart grids) a v případě projektů, kde by to nebylo možné spolehlivě vyčíslit.
· Pokud se investice týká nového zdroje emisí skleníkových plynů, musí dojít k vytěsnění jiného, stávajícího zdroje (lze doložit buď zrušením povolení k vypouštění emisí skleníkových plynů, dokladem o zrušení jiného zdroje apod., nebo musí provozovatel spočítat „efekt vytěsnění“ vzhledem k průměrnému emisnímu faktoru na výrobu elektrické energie v ČR).

· Projekt nesmí čerpat jiné veřejné investiční podpory
. Pokud přesto provozovatel bude čerpat jinou investiční podporu, započítá se pouze ta část investice, která nebyla hrazena jinou investiční podporou.
· Vyloučena byla podpora výstavby nových nebo výkonové navyšování stávajících jaderně-energetických zařízení s výjimkou vyvedení a využití již vyráběného a zatím mařeného tepla, v souladu s pokyny Evropské komise.
· V oblasti OZE se podporují pouze inovativní projekty, u nichž existuje odůvodněný předpoklad úspěšné demonstrace s ohledem na nevyhnutelnost technologických rizik a které jsou případně opatřeny komplementy adresujícími tato rizika.
· Podporovány byly pouze projekty realizované na území ČR.

· Investice by měl realizovat provozovatel zařízení. Pokud bude provozovatel spolupracovat na realizaci projektu s jiným subjektem, zůstává veškerá zodpovědnost za plnění plánu investic na provozovateli (musí prokázat, že investice financuje, musí podávat zprávy o plnění investic atd.).
Investice, které provozovatelé uvedli ve svých žádostech, se v naprosté většině týkají retrofitů, investic do moderních technologií zvyšující účinnost nebo snižující vlastní spotřebu, modernizace tepelných rozvodů snižující ztráty nebo přechodu na méně emisně náročné palivo. V některých případech, kdy retrofit/oprava již nebyla možná či účelná (např. u zařízení a technologií starých několik desítek let), se investice týkala nákupu nové technologie, např. turbíny nebo spalovacího kotle s vyšší účinností a náhrady starého vybavení tímto novým. Stará technologie byla v zásadě buď vyřazena nebo byla ponechána jako záloha pro případy plánované údržby či havárií, nikoliv se záměrem provozovat starý i nový zdroj zároveň, a to z důvodů nedostatečné kapacity, nedostatku paliva nebo nedostatečné poptávce. I v případě, že by nedošlo k vyřazení starého zdroje v rámci jednoho zařízení, dojde k vyřazení jiného zařízení v rámci České republiky, což dokazuje analýza trhu v příloze III a IV, ze které vyplývá, že elektřina vyrobená zařízeními v národním plánu investic zůstane na stejné úrovni a bezplatné přidělování povolenek tedy nepovede ke zvyšování výroby elektřiny těmito zařízeními.
Investice do tepelných sítí

Zařízení využívající vysoce účinnou kombinovanou výrobu elektřiny a tepla (splňující podmínky směrnice 2004/8/ES
) je identifikováno jako výrobce elektřiny dle Pokynů Evropské komise k definici výrobce elektrické energie
 a Sdělení ministerstva a je tedy možné těmto zařízením alokovat bezplatné povolenky podle čl. 10c směrnice.   

V rámci Pokynů Evropské komise je definice zařízení ponechána na členském státu. V rámci ČR je zařízení definováno v § 2 odst. 1 písm. a) zákona jako „stacionární technická jednotka, ve které se provozuje jedna nebo více činností uvedených v písmenech A až D přílohy č. 1 k tomuto zákonu a jakékoliv s nimi přímo související činnosti, které mají technickou spojitost s činnostmi provozovanými na daném místě a které mohou mít vliv na emise; za zařízení se nepovažují stacionární technické jednotky používané k výzkumu, vývoji a zkoušení nových výrobků a procesů. Jestliže tentýž provozovatel zařízení provozuje ve stejném zařízení nebo na stejném místě více činností, které spadají pod totéž označení podle výčtu uvedeného v písmenech A až D přílohy č. 1 k tomuto zákonu, kapacity těchto činností se sčítají“.

Argumenty pro zahrnutí investic do tepelných sítí do „národního plánu investic“ v případě zařízení využívajících vysoce účinnou kombinovanou výrobu elektřiny a tepla (KVET) dle Směrnice 2004/8/ES jsou následující:

· Z fyzikálního principu KVET vyplývá, že rozšíření užitečné dodávky tepla je jediným způsobem, jak rozšířit čistou výrobu elektřiny v kogeneraci. Pokud by nebylo v rámci čl. 10c podporováno rozšíření dodávek tepla, vzdávali bychom se motivace k rozšíření technologie čisté výroby elektřiny schopné snížit spotřebu primární energie a současně bychom se vzdávali možnosti snížit emise skleníkových plynů řádově v desítkách procent. Této úrovně úspor nedosahují žádné jiné způsoby modernizace výroby elektřiny, které jsou známy a byly by použitelné v masovém měřítku.

· Samotná definice vysoce účinné KVET (směrnice 2004/8/ES) a také znění čl. 10a, odst. 4 směrnice vyžadují dodávku užitečného tepla, která je realizována prostřednictvím tepelných sítí mezi výrobcem tepla a spotřebitelem (zákazníkem). Výroba elektřiny z vysoce účinné KVET je tedy i z pohledu legislativy jednoznačně svázána s výrobou a dodávkou užitečného tepla. Bez rozvoje tepelných sítí nelze navyšovat podíl KVET na celkové výrobě elektřiny.

· Investice do tepelných sítí přináší kromě možnosti širšího uplatnění KVET rovněž snižování ztrát při zásobování energiemi, čímž dochází ke snížení emisí skleníkových plynů (základní cíl EU ETS).

· Pokud budou investice v rámci národního plánu částečně nasměrovány 
do tepelných sítí, bude současně minimalizováno riziko narušení hospodářské soutěže na trhu s elektřinou (požadavek směrnice 2009/29/ES). V rámci posuzování podpory investic do KVET a tepelných sítí již existuje precedentní rozhodnutí DG Competition, že přímá podpora vysoce účinné KVET a dodávky tepla neporušuje pravidla pro poskytnutí veřejné podpory – např. v březnu 2010 u projektu N295/2008 Investiční podpora teplárně v Mellachu
 s dotací ve výši 16 milionů EUR.

2.2. Please explain how the mechanism ensures that the value of emission allowances allocated for free in the framework of Article 10c of Directive 2003/87/EC is mirrored by the investments identified in the national plan and that the investments are undertaken in order to match the amount of investments with the value of free emission allowances.

Ustanovení odst. 1 čl. 10c směrnice 2003/87/ES, týkající se nutnosti proinvestovat alespoň tržní hodnotu bezplatně přidělených povolenek, bylo transponováno do české legislativy. Nicméně, aby bylo zajištěno, že se tak skutečně stane, použije Česká republika alokační mechanismus, kterým budou přiděleny povolenky jen tehdy, když provozovatel prokáže, že odpovídající hodnotu povolenek již proinvestoval. Tuto informaci bude každoročně předkládat ve zprávě o provádění investic, ověřenou nezávislou osobou. Pokud by provozovatel proinvestoval více, než kolik je jeho nárok na bezplatnou alokaci v některém roce, počítá se mu proinvestovaná hodnota pro alokaci v dalších letech. Pokud by proinvestoval méně, bude mu přiděleno odpovídající množství povolenek s tím, že zbývající množství může obdržet v příštích letech, pokud proinvestuje příslušnou hodnotu. Pokud by provozovatel uvedl nepravdivé informace, na jejichž základě by obdržel bezplatné povolenky, ukládá mu zákon sankci; vzhledem k nastavení alokačního mechanismu je však taková situace vysoce nepravděpodobná.

Tento alokační mechanismus bude zaveden novelou zákona č. 695/2004 Sb., o podmínkách obchodování s povolenkami. Novela je v legislativním procesu a v době podání žádosti o bezplatné přidělení povolenek zřejmě ještě nebude účinná, legislativní proces je už ale v takové fázi, že lze předpokládat, že bude novela přijata ve znění níže a alokační mechanismus bude od roku 2013 aplikovatelný. 
Současné znění zákona vztahující se k podávání žádostí provozovateli zní:

„Držitelé povolení k vypouštění emisí skleníkových plynů mají možnost předložit Ministerstvu životního prostředí potřebné podklady do 31. června 2010.
… Mezi potřebné podklady se mimo jiné řadí návrh plánu týkající se investic do vybavení a modernizace zařízení a do čistých technologií, v hodnotě odpovídající alespoň předpokládané tržní hodnotě bezplatně přidělovaných povolenek s tím, že tyto prostředky bude v plánu navrženo proinvestovat do 31. prosince 2019, a současně bude fyzicky zahájen investiční proces alespoň u jednoho projektu z předloženého plánu investic nejpozději do 31. prosince 2013,…“
Novela zákona, která zavede alokační mechanismus, zní:
1) V § 10 se doplňuje odstavec 8, který zní

"(8) Povolenky přidělované zdarma podle § 10a přidělí správce rejstříku provozovateli zařízení nejpozději do 28. února kalendářního roku a v roce 2019 do 28. února a do 31. prosince tohoto roku.“  

2) V § 10a odstavec 6 nově zní:

„(6) Provozovatel zařízení, který provádí investice podle § 10a odst. 3 písm. b), podá do 30. listopadu každého kalendářního roku v letech 2012 až 2019 ministerstvu zprávu o investicích provedených podle plánu investic podle § 10a odst. 3 písm. b) tohoto zákona. Ve zprávě podávané do 30. listopadu 2012 uvede investice provedené v období od 25. června 2009, v následujících zprávách uvede pouze nově provedené investice, které nebyly uvedeny ve zprávách za předcházející období. Zpráva musí splňovat obsahové náležitosti, které jsou stanovené prováděcím právním předpisem. Pokud bude včas podaná zpráva neúplná či nepřesná, vyzve ministerstvo neprodleně provozovatele zařízení k jejímu doplnění či úpravě, a to ve lhůtě 15 dnů. 

3) V § 10a se doplňuje nový odstavec 7, který zní:

„(7) Bezplatné povolenky podle žádosti schválené Evropskou komisí přiděluje na příslušné období správce rejstříku jednotlivým provozovatelům zařízení v množství, které odpovídá investicím, které provozovatel zařízení uvede ve zprávě za předcházející období podle § 10a odst. 6 tohoto zákona. Povolenky za investice, které provozovatel zařízení uvedl ve zprávě za předcházející období a které nebyly uvedeny v žádosti schválené Evropskou komisí, a proto k nim nebylo přihlédnuto při přidělování povolenek na příslušné období, přidělí správce rejstříku v následujícím období, a to do výše maximálního přídělu pro provozovatele zařízení.“

4) V § 10a se doplňuje nový odstavec 8, který zní:

„(8) Množství bezplatných povolenek, které správce rejstříku nepřidělil na příslušné období v rozporu se žádostí schválenou Evropskou komisí, protože provozovatel zařízení neprovedl plánované investice, přidělí správce rejstříku provozovateli v následujícím období na základě doložení o uskutečnění plánovaných investic ve zprávě. Pokud provozovatel zařízení neprovádí investice podle plánu investic podle § 10a odst. 3 písm. b), je povinen o této skutečnosti informovat ministerstvo.“

5) V § 10a se doplňuje nový odstavec 9, který zní:

„Ministerstvo zprávy provozovatelů dle § 10a odst. 6 zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup a na základě těchto zpráv zpracuje výroční zprávu, kterou do 31. ledna každého kalendářního roku předloží Evropské komisi.“

6) V § 16 v odstavci 1 se doplňuje nové písmeno v), které zní:

 „v) od roku 2013 na základě zprávy podané podle § 10 odst. 6 každoročně určuje do 28. února a v roce 2019 do 28. února a 31. prosince množství povolenek, které bude přiděleno provozovatelům zařízení v daném období.“

7) V § 16 v odstavci 1 se doplňuje nové písmeno w), které zní:

„w) způsobem umožňujícím dálkový přístup zveřejní zprávy provozovatelů dle § 10a odst. 6 a na základě těchto zpráv zpracuje výroční zprávu, kterou do 31. ledna každého kalendářního roku předloží Evropské komisi.“

8) V § 18 odstavci 1 písmeno h) nově zní:

„h) ve zprávě podle § 10a odst. 6 uvede nepravdivé informace.“

9) V § 18 odstavci 1 písmeno i) se ruší.
10) V § 18 odstavec 5 nově zní:

„(5) Za správní delikt podle odstavce 1 písm. h) se uloží provozovateli pokuta, která odpovídá hodnotě neoprávněně nabytých bezplatně přidělených povolenek k datu jejich přidělení zvýšené o index cen průmyslových výrobců.  Pokuta je příjmem Státního fondu životního prostředí České republiky.“

2.3. Please indicate the legal provisions ensuring that information on the net financial flows under the mechanism will be made available through the reports to be submitted to the Commission pursuant to Article 10c(1) of Directive 2003/87/EC including a copy of the text
V současné době upravuje tuto problematiku pouze obecně zákon č. 695/2004 Sb. v § 10a odst. 6:
… Provozovatel zařízení, který obdrží bezplatné povolenky, do konce každého kalendářního roku podá ministerstvu zprávu o provádění investic. Obsahové náležitosti zprávy stanoví prováděcí právní předpis. Pokud bude včas podaná zpráva neúplná či nepřesná, vyzve ministerstvo neprodleně provozovatele zařízení k jejímu doplnění či úpravě, a to ve lhůtě třiceti dnů…

Zmiňovaný prováděcí právní předpis (vyhláška) bude připraven do konce roku 2011. S její přípravou se muselo počkat na zveřejnění pokynů Evropské komise. Bude obsahovat přesné požadavky o podobě každoročních zpráv, včetně informací o finančních tocích potvrzených finančním auditem.
Dále povinnosti provozovatele zmiňuje Sdělení k předkládání žádostí o bezplatné přidělení povolenek na výrobu elektrické energie pro období 2013 - 2020
 ze dne 2. července 2010 :

Objem proinvestovaných prostředků bude po realizaci investice prokázán finančním auditem. Dále musí být projekt posouzen energetickým auditorem a ověřovatelem emisí skleníkových plynů.

Po přijetí novely zákona ve znění výše bude podávání ročních zpráv o provádění investic provozovatelem nutnou podmínkou pro přidělení povolenek, což je efektivním motivem pro splnění této povinnosti. Po předložení zpráv do 30. listopadu bude mít Ministerstvo životního prostředí dva měsíce do 31. ledna na zpracování a zaslání souhrnné zprávy Komisi. Toto je povinnost České republiky vyplývající z čl. 10c Směrnice odst. 1 pododst. 2 a blíže upravený ve Sdělení 2011/C 99/03, oddíl 6.3. Předložení zprávy Komisi ukládá i novela zákona.
2.4. Please give a fictive example of how the information on the net financial flows under the mechanism will be made available through the reports to be submitted to the Commission pursuant to Article 10c(1) of Directive 2003/87/EC

Jak je uvedeno výše, objem proinvestovaných prostředků bude muset být prokázán finančním auditem.
C.3. Balance between market value of free emission allowances and value of investments

Member States may introduce the relevant data to the following worksheet and assign them to the rows in the following worksheet:

C.3. Balance
C.4. Non-transferable allowances
(only to be filled when applicable)

If applicable, i.e. the Member State concerned intends to make use of the option provided by Article 10c(2) 2nd subparagraph of Directive 2003/87/EC, the Member State concerned may introduce the relevant data to the following worksheet and assign them to the rows in the following worksheet:

C.4.1. Non-transferable
V případě České republiky není tato část relevantní.

C.4.2. Please justify the quantity of allowances made non-transferable in the light of the underlying objective to be achieved through the allocation of non-transferable allowances

C.4.3. Demonstration of the need to allocate non-transferable allowances

4.3.1. Please provide a description of the underlying objective to be achieved through the allocation of non-transferable allowances

4.3.2. Please provide a justification why this objective could not be achieved more effectively by other means. 

4.3.3. Have the incentives created in respect of emission reductions and the potential increase in ETS compliance costs resulting from the allocation of non-transferable allowances been taken into account? If so, how and to which extent?

4.4. Please explain why the number of non-transferable allowances is justified, i.e. is necessary and proportionate.

4.5. Please explain why the number of non-transferable allowances is not deemed to create undue distortions of competition.

D. Monitoring and enforcement provisions with respect to the intended investments pursuant to the national plan

D.1. Legal base of effective monitoring and enforcement provisions in Member State

D.1.1. Please provide a detailed description of the monitoring mechanism

1.1. Ustanovení o kontrole a prosazování plánovaných investic 

Hlavním subjektem, který bude dohlížet na plnění závazků ze strany provozovatelů, bude Ministerstvo živostního prostředí. Pro kontrolu budou zásadní zprávy o provádění investic uvedených v národním plánu, které musí každý provozovatel podle čl. 10c odstavce 4 směrnice předkládat každých 12 měsíců. 

V zákoně č. 695/2004 Sb. pak jsou uvedeny nápravné a sankční mechanismy pro případ, že by provozovatel neplnil své povinnosti. Navíc pokud provozovatel např. nesplní povinnost každoročního předkládání zpráv, nebudou mu přiděleny povolenky.
Povinnosti provozovatele

Provozovatelé jsou povinni každoročně předkládat zprávu o provádění investic zahrnutých do národního plánu investic. Zpráva bude mimo jiné obsahovat posudek nezávislého auditora, který na základě kontroly na místě ověří povahu jednotlivých investic a přesnou částku vynaloženou v daném roce a především pravost vykázaných výdajů. 

Objem proinvestovaných prostředků bude po realizaci investice prokázán finančním auditem. Dále musí být projekt posouzen energetickým auditorem a ověřovatelem emisí skleníkových plynů.
Veškeré snížení emisí bude ověřeno verifikátory (osoba autorizovaná k ověřování množství emisí skleníkových plynů podle zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší ve znění pozdějších předpisů. 
Povinnosti provozovatele jsou stanoveny zákonem. Podrobnosti týkající se podávání zpráv budou stanoveny prováděcím právním předpisem, který bude vycházet z obsahových požadavků na zprávu o provádění investic, ukazatelů pro dosažení souladu a formátu zprávy stanoveného Komisí pro tento účel.

Předpokládaný obsah zpráv o provádění investic je alespoň:

· stručné manažerské shrnutí,

· přehled o celkovém plnění plánu investic; to je především objem doposud vynaložených investic, počet již realizovaných projektů a environmentální přínos těchto projektů, odhad splnění celkového plánu,

· přehled o plnění ve vztahu ke konkrétnímu roku; to je především seznam projektů realizovaných v daném roce (ať již dokončených nebo nedokončených), rámcový popis fáze realizace jednotlivých projektů, předpoklad ne/splnění plánovaného termínu pro jednotlivé projekty, prostředky proinvestované v daném roce.

· ověření informací nezávislou osobou.

D.1.2. Please provide a detailed description of how to enforce investments

Provedení investic je nutnou podmínkou pro přidělení povolenek. Pokud provozovatel neprovede investice a nedoloží to nezávislou osobou ověřenou zprávou o provádění investic, nebudou mu povolenky vůbec přiděleny.
D.1.3. Please provide a reference to the legal provisions, such as laws, regulations etc as well as relevant administrative provisions setting up the monitoring mechanism

Základním právním aktem upravujícím oblast monitoringu je zákon č. 695/2004 Sb. (§ 10a). Podrobnosti budou blíže stanoveny ve vyhlášce, která bude připravena později tak, aby zohledňovala požadavky Komise na roční zprávy o provádění investic, a po schválení bude neprodleně poskytnuta Evropské komisi (viz výše). 
Ministerstvo životního prostředí navrhne odpovídající ukazatele dosažení souladu realizace plánovaných investic s podmínkami danými Směrnicí, Pokyny a národním plánem investic ČR, přičemž východiskem budou Komisí navržené příklady ukazatelů, uvedené v příloze VIII. Pokynů.
D.1.4. Please identify the national authorities competent to implement the monitoring mechanism

Ministerstvo životního prostředí
odbor změny klimatu

Vršovická 65

100 10 Praha 10
D.2. Important elements of effective monitoring and enforcement to be addressed in the legal provisions under D.1.3.

D.2.1. Please identify the provisions to define compliance indicators (examples see Annex VIII of the Commission Communication "Guidance document on the optional application of Article 10c of Directive 2003/87/EC")

Základním právním aktem upravujícím oblast monitoringu je zákon č. 695/2004 Sb. (§ 10a). Podrobnosti budou blíže stanoveny ve vyhlášce, která bude připravena do konce roku a po schválení bude neprodleně poskytnuta Evropské komisi (viz výše). 

Ministerstvo životního prostředí navrhne odpovídající ukazatele dosažení souladu realizace plánovaných investic s podmínkami danými Směrnicí, Pokyny a národním plánem investic ČR, přičemž východiskem budou Komisí navržené příklady ukazatelů, uvedené v příloze VIII. Pokynů.

D.2.2. Please identify relevant provisions on field supervision

Uvedená úprava je v zákoně č. 695/2004 Sb.:

1) V § 10a odst. 6: … Pokud bude včas podaná zpráva neúplná či nepřesná, vyzve ministerstvo neprodleně provozovatele zařízení k jejímu doplnění či úpravě, a to ve lhůtě 15 dnů.“

2) V § 16 odst. 3 je uvedeno: Ministerstvo životního prostředí v rámci vrchního státního dozoru je oprávněno též dozírat, jak fyzické i právnické osoby plní povinnosti z tohoto zákona i ze správních rozhodnutí na jeho základě vydaných.
D.2.3. Please identify relevant provisions concerning on-the-spot checks

Viz bod D.2.2.
D.2.4. Please identify relevant provisions requiring annual independent verification by external auditors for each investment including the issuance of an official document certifying the nature of each investment and the exact amount spent each year.

Viz bod D.2.2.

D.2.5. Please identify relevant provisions requiring third-party quantitative and qualitative assessment of investments to comply with the EU ETS Directive and the Guidance document.

Viz bod D.2.2.

D.2.6. Please identify relevant provisions requiring copies of external auditor certification documents accompanied by an official translation into English to be annexed to the annual reports to be submitted by Member States to the Commission pursuant to Article 10c(1) of the EU ETS Directive.

Viz bod D.2.2.

D.2.7. Please explain how the submission of the annual reports on investments pursuant to Article 10c(1) of the EU ETS Directive is ensured.

Roční zprávu bude zpracovávat a předkládat Ministerstvo životního prostředí. Tato povinnost bude uvedena v  zákoně o emisním obchodování, ve znění novely:

„Ministerstvo zprávy provozovatelů dle § 10a odst. 6 zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup a na základě těchto zpráv zpracuje výroční zprávu, kterou do 31. ledna každého kalendářního roku předloží Evropské komisi.“
D.2.8. Please identify relevant provisions requiring publication of operators' reports pursuant to Article 10c(4) of the EU ETS Directive.

Tato povinnost bude uvedena v  zákoně o emisním obchodování, ve znění novely:
„Ministerstvo zprávy provozovatelů dle § 10a odst. 6 zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup a na základě těchto zpráv zpracuje výroční zprávu, kterou do 31. ledna každého kalendářního roku předloží Evropské komisi.“

D.3. Penalties and corrective measures in case of non-compliance with obligation to invest to recover value of free allowances not invested

D.3.1. Please provide a detailed description of measures in case of companies not complying with the obligation to invest

Novelou zákona č. 695/2004 Sb. bude zaveden alokační mechanismus, který zabraňuje vzniku situace, kdy by byly přiděleny povolenky, aniž by provozovatel realizoval investice.
Dále je popsán delikt a sankce za uvedení nepravdivých informací:
“4) V § 18 odstavci 1 písmeno h) nově zní:
„h) ve zprávě podle § 10a odst. 6 uvede nepravdivé informace.“

6) V § 18 odstavec 5 nově zní:

„(5) Za správní delikt podle odstavce 1 písm. h) se uloží provozovateli pokuta, která odpovídá hodnotě neoprávněně nabytých bezplatně přidělených povolenek k datu jejich přidělení zvýšené o index cen průmyslových výrobců.  Pokuta je příjmem Státního fondu životního prostředí České republiky.“”
D.3.2. Please provide a detailed description of penalties and measures established with a view to recovering the balance between the value of free allowances and the investments identified in the national plan. 

Viz bod D.3.1.
D.3.2. Please identify relevant provisions concerning the obligation to repay free emission allowances up to the amount of the observed lack of investments

Viz bod D.3.1.

D.3.2. Please identify relevant provisions requiring automatic forfeiture of allowances from companies not complying with their obligations accruing from the national plan and the Guidance document on the optional application of Article 10c of Directive 2003/87/EC (OJ C99 of 31.3.2011, p9)

Viz bod D.3.1.

D.3.3. Please identify relevant provisions on dissuasive financial penalties of a punitive nature.

Viz bod D.3.1.

E. Transparency and public consultation

E.1. Has the application been published before submitting it to the Commission? If so, when, where and how has it been published? If not, why not?

Žádost bude před předložením vládě ke schválení podrobena meziresortnímu připomínkovému řízení a bude zveřejněna na internetových stránkách Ministerstva životního prostředí (http://www.mzp.cz/cz/euets_emisni_obchodovani), aby se k němu mohla vyjádřit rovněž veřejnost. Ministerstvo důsledně vypořádá všechny v termínu došlé připomínky. (Emphasis added by ELS).
Annex I
Member States are requested to attach the national law implementing Article 10c to the application to be submitted pursuant to Article 10c(5) of the EU ETS Directive
Ustanovení Směrnice umožňující využití časově omezené výjimky (článek 10c) bylo transponováno do českého právního řádu zákonem č. 292/2009 Sb., kterým se mění zákon č. 353/2003 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony, včetně zákona č. 695/2004 Sb., o podmínkách obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů a o změně některých zákonů a dále zákonem č. 164/2010 Sb., kterým se mění zákon č. 695/2004 Sb. 

Národní právní úprava v souladu s legislativou Evropských společenství umožňuje poskytnout výrobcům elektřiny bezplatné povolenky po přechodné období výměnou za investice do vybavení a modernizace zařízení a do čistých technologií s cílem dosáhnout celkového zlepšení technického vybavení promítajícího se ve snížení produkce emisí CO2 a diversifikaci skladby energie a energetických dodávek.

Podrobnější požadavky týkající se uplatnění výjimky (způsobilá zařízení, uznatelné projekty atd.) zveřejnilo ministerstvo po konzultaci s dotčenými subjekty (výrobci elektřiny, nevládní organizace) ve Sdělení k předkládání žádostí o bezplatné přidělení povolenek na výrobu elektrické energie pro období 2013 – 2020 ze dne 2. července 2010.

Současná platná právní úprava bezplatného přidělování podle čl. 10c směrnice 2003/87/ES v zákoně č. 695/2004 Sb. :

§ 10a

Přechodné přidělování bezplatných povolenek v souvislosti s modernizací postupů výroby elektřiny


(1) Ministerstvo nejpozději do 31. října 2009 vyzve výrobce elektřiny, kteří jsou držitelem povolení podle § 5 tohoto zákona, k předložení potřebných podkladů pro zpracování žádosti podle příslušných předpisů Evropských společenství 6b).

 
(2) Držitelé povolení podle odstavce 1 mají možnost předložit potřebné podklady ministerstvu nejpozději do 30. června 2010.

 
(3) Potřebnými podklady pro účely odstavce 1 jsou:

 a) seznam zařízení, které držitel povolení podle odstavce 1 předpokládá provozovat v období od 1. ledna 2013 do 31. prosince 2019, a která byla k 31. prosinci 2008 v provozu, nebo, u nichž byl investiční proces fyzicky zahájen k tomuto dni; fyzickým zahájením investičního procesu se rozumí předložení oznámení záměru podle zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), ve znění pozdějších předpisů,

 b) návrh plánu týkající se investic do vybavení a modernizace zařízení a do čistých technologií, v hodnotě odpovídající alespoň předpokládané tržní hodnotě bezplatně přidělovaných povolenek s tím, že tyto prostředky bude v plánu navrženo proinvestovat do 31. prosince 2019, a současně bude fyzicky zahájen investiční proces alespoň u jednoho projektu z předloženého plánu investic nejpozději do 31. prosince 2013, přičemž lze pro tento účel zohlednit investice z předloženého plánu zahájené od 25. června 2009; předpokládanou tržní hodnotu povolenek zveřejní ministerstvo ve Věstníku Ministerstva životního prostředí do 31. května 2010 a na portálu veřejné správy,

 c) návrh kontroly nad prováděním plánovaných investic podle písmene b).

 
(4) Ministerstvo na základě obdržených podkladů zpracuje žádost o přidělení bezplatných povolenek tak, aby bylo možné využít co nejvíce bezplatných povolenek k investicím do vybavení a modernizace infrastruktury a do čistých technologií. Žádost obsahuje návrh metody přidělování bezplatných povolenek a jednotlivé příděly bezplatných povolenek. Ministerstvo žádost předloží do 30. listopadu 2010 ke schválení vládě a zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup. Vláda žádost neprodleně po jejím schválení předloží k posouzení Evropské komisi.

 
(5) Žádost podle odstavce 4 zpracuje ministerstvo tak, aby bylo maximálně využito množství přidělených bezplatných povolenek do vybavení a modernizace infrastruktury a do čistých technologií. Investice do vybavení a modernizace zařízení a do čistých technologií nezahrnují projekty prováděné za účelem splnění požadavků právních předpisů účinných ke dni 25. června 2009.

 
(6) Přidělené bezplatné povolenky po schválení Evropskou komisí rozdělí ministerstvo na základě řádně doložených podkladů a schválené žádosti o přidělení bezplatných povolenek na příslušné období mezi jednotlivé provozovatele zařízení. Provozovatel zařízení, který obdrží bezplatné povolenky, do konce každého kalendářního roku podá ministerstvu zprávu o provádění investic. Obsahové náležitosti zprávy stanoví prováděcí právní předpis. Pokud bude včas podaná zpráva neúplná či nepřesná, vyzve ministerstvo neprodleně provozovatele zařízení k jejímu doplnění či úpravě, a to ve lhůtě třiceti dnů. Provozovatel zařízení, který obdrží bezplatné povolenky, musí provést veškeré investice do vybavení a modernizace zařízení a do čistých technologií, na jejichž základě tyto povolenky obdržel, do konce roku 2019.
§ 18


(1) Provozovatel zařízení se dopustí správního deliktu tím, že

…

h) do konce roku 2019 neprovede veškeré investice, na jejichž základě obdržel bezplatné povolenky podle § 10a,

 i) nepodá, nedoplní nebo neupraví zprávu podle § 10a odst. 6.

 
(3) Za správní delikt podle odstavce 1 se uloží pokuta

…
 c) do 500 000 Kč, jde-li o správní delikt podle písmene b) nebo i),

…

(5) Za správní delikt podle odstavce 1 písm. h) se uloží provozovateli převést finanční částku, která odpovídá hodnotě bezplatně přidělených povolenek k datu jejich přidělení navýšenou o index cen průmyslových výrobců, na účet Státního fondu životního prostředí.

Novelou zákona však dojde k úpravě, ketrou se zavede alokační mechanismus zajišťující proinvestování hodnoty bezplatně přidělených povolenek:

1) V § 10 se doplňuje odstavec 8, který zní

"(8) Povolenky přidělované zdarma podle § 10a přidělí správce rejstříku provozovateli zařízení nejpozději do 28. února kalendářního roku a v roce 2019 do 28. února a do 31. prosince tohoto roku.“  

2) V § 10a odstavec 6 nově zní:

„(6) Provozovatel zařízení, který provádí investice podle § 10a odst. 3 písm. b), podá do 30. listopadu každého kalendářního roku v letech 2012 až 2019 ministerstvu zprávu o investicích provedených podle plánu investic podle § 10a odst. 3 písm. b) tohoto zákona. Ve zprávě podávané do 30. listopadu 2012 uvede investice provedené v období od 25. června 2009, v následujících zprávách uvede pouze nově provedené investice, které nebyly uvedeny ve zprávách za předcházející období. Zpráva musí splňovat obsahové náležitosti, které jsou stanovené prováděcím právním předpisem. Pokud bude včas podaná zpráva neúplná či nepřesná, vyzve ministerstvo neprodleně provozovatele zařízení k jejímu doplnění či úpravě, a to ve lhůtě 15 dnů. 

3) V § 10a se doplňuje nový odstavec 7, který zní:

„(7) Bezplatné povolenky podle žádosti schválené Evropskou komisí přiděluje na příslušné období správce rejstříku jednotlivým provozovatelům zařízení v množství, které odpovídá investicím, které provozovatel zařízení uvede ve zprávě za předcházející období podle § 10a odst. 6 tohoto zákona. Povolenky za investice, které provozovatel zařízení uvedl ve zprávě za předcházející období a které nebyly uvedeny v žádosti schválené Evropskou komisí, a proto k nim nebylo přihlédnuto při přidělování povolenek na příslušné období, přidělí správce rejstříku v následujícím období, a to do výše maximálního přídělu pro provozovatele zařízení.“

4) V § 10a se doplňuje nový odstavec 8, který zní:

„(8) Množství bezplatných povolenek, které správce rejstříku nepřidělil na příslušné období v rozporu se žádostí schválenou Evropskou komisí, protože provozovatel zařízení neprovedl plánované investice, přidělí správce rejstříku provozovateli v následujícím období na základě doložení o uskutečnění plánovaných investic ve zprávě. Pokud provozovatel zařízení neprovádí investice podle plánu investic podle § 10a odst. 3 písm. b), je povinen o této skutečnosti informovat ministerstvo.“

5) V § 10a se doplňuje nový odstavec 9, který zní:

„Ministerstvo zprávy provozovatelů dle § 10a odst. 6 zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup a na základě těchto zpráv zpracuje výroční zprávu, kterou do 31. ledna každého kalendářního roku předloží Evropské komisi.“

6) V § 16 v odstavci 1 se doplňuje nové písmeno v), které zní:

 „v) od roku 2013 na základě zprávy podané podle § 10 odst. 6 každoročně určuje do 28. února a v roce 2019 do 28. února a 31. prosince množství povolenek, které bude přiděleno provozovatelům zařízení v daném období.“

7) V § 16 v odstavci 1 se doplňuje nové písmeno w), které zní:

„w) způsobem umožňujícím dálkový přístup zveřejní zprávy provozovatelů dle § 10a odst. 6 a na základě těchto zpráv zpracuje výroční zprávu, kterou do 31. ledna každého kalendářního roku předloží Evropské komisi.“

8) V § 18 odstavci 1 písmeno h) nově zní:

„h) ve zprávě podle § 10a odst. 6 uvede nepravdivé informace.“

9) V § 18 odstavci 1 písmeno i) se ruší.
10) V § 18 odstavec 5 nově zní:

„(5) Za správní delikt podle odstavce 1 písm. h) se uloží provozovateli pokuta, která odpovídá hodnotě neoprávněně nabytých bezplatně přidělených povolenek k datu jejich přidělení zvýšené o index cen průmyslových výrobců.  Pokuta je příjmem Státního fondu životního prostředí České republiky.“
Σ(EFi * Peli / ηi)


 fuel = i                                      


Σ Peli


 fuel = i











� 	OJ C99 of 31.3.2011, page 9


� Byly využity konzervativní hodnoty pro účinnost výroby elektřiny pro velká spalovací zařízení pro jednotlivá paliva a předpokládalo se takové použití BAT, že se účinnost blíží úrovním dosahovaným v nových zařízeních (černé uhlí 0,43 %, hnědé uhlí 0,42 %, zemní plyn 0,55 %, topné oleje 0,43 %, ostatní plyny 0,43 %).


� Podmínky způsobilosti pro přidělení bezplatných povolenek uvedené v čl. 10c Směrnice odst. 1 pod body a-c.


� Tržní cena byla stanovena v souladu se sdělením Evropské komise 2011/C 99/03 ze dne 31. 3. 2011. Průměrná cena povolenky v letech 2013-2019 podle uvedeného sdělení odpovídá výši 18,43 EUR.


� Referenční dokumenty BREF souhrnně uvádí informace o evropských nejlepších dostupných technikách. BREF jsou zpracovávány pro jednotlivá průmyslová odvětví a obsahují údaje o průmyslových procesech, používaných technikách, emisních limitech používaných v členských zemích EU, prioritních materiálových tocích a monitoringu. Informace zde uvedené jsou směrodatné pro rozhodnutí o tom, zda příslušná technologie a způsob jejího provozování odpovídá požadavkům zákona o IPPC a zda bude vydáno povolení k provozu průmyslových zařízení. Základem každého dokumentu BREF je popis BAT a informace o budoucích BAT.


� Bylo stanoveno na základě vyhodnocení Operačního programu podnikání a inovace v rámci druhé výzvy EKO-ENERGIE prioritní osy 3 – Efektivní energie a žádostí přijatých ministerstvem.


� Resp. je možné investicemi ze zisků z bezplatně přidělených povolenek doplňovat investice částečně financované z jiných zdrojů Unie (např. z rezervy pro nové zdroje, regionálních fondů, TN-E, Plánu Evropské hospodářské obnovy, Evropského energetického programu pro hospodářské oživení, plánu SET apod.). Platí, že musí být dodržena pravidla EU o celkových limitech financování.


� Směrnice 2004/8/EC o podpoře společné výroby elektřiny a tepla (kogenerace) na základě poptávky po užitném teple na vnitřním trhu s energiemi, kterou se mění směrnice 92/42/EHS, � HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:052:0050:0060:EN:PDF" �http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:052:0050:0060:EN:PDF�  


� Guidance paper  to identify electricity generators, 20. 10. 2009 


� State aid, Austria, N 295/2008 – Austria Investment Aid for co-generation of electricity and heat (CHP) – Mellach of Verbund Austrian Thermal Power GmbH and Co KG, � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_N295_2008" �http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_N295_2008�  


� � HYPERLINK "http://www.mzp.cz/cz/bezplatne_pridelovani_povolenek" �http://www.mzp.cz/cz/bezplatne_pridelovani_povolenek�  





